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Жизиь и житиѥ чѹдноѥ блженаго ѡца нашего. бенедикта. игѹмена и наставника 
пѹстиньнаго житиꙗ ѡцемь. иже по римьскомѹ образѹ⁘
Бѣꙗше ѹбо мѹжь добророднь. въ дни црⷭꙗ тотилꙗ. именемь бенедикть. юнь тѣломь. а 
старь ѹмомь. не дади пльтниѥ волѥ срⷣцѹ своѥмѹ. ни покоꙗ пльти своѥи. призираѥ же на 
все книгы бжиѥ. вьзискаѥ вь нихь живота вѣчнꙗго. бѣ бо и ѡⷮць ѥго изⷣѣтьска прѣ–[Fol. 

173a] даль ѹчитисе книгамь. прѣданѹ коньстаньтинѹ вь манастирь нарицаѥми илⸯмь. и 
ꙗко приве ⷣ пакы ѡⷮць кь себѣ. наче тѹжити не любе мльвⸯнаго сего житиꙗ. ѡⷭставль же 
ѡца и мтрь иде вь безьмльвиѥ. хоте ѥдиномѹ бѹ ѹгодит бившѹ же ѥмѹ вь безмльвии. 
иде доилица ѥго вь сѹсѣди. и испроси и ньщⸯви истрѣбити пшеницѹ. спадше же нщьви 
разбишесе на поли. пришьⷣ же блжени бенедикть. обрѣте ю плачѹщѹсе горко. и рⷱе ѥи что ти 
да тако плачешисе лютѣ. она же рⷱе ѥмѹ вьзела бѣхь сьсѹдь. ѹ чеди истрѣбити житѹ. и 
спадсе разби на поли. да нѣчесо вьдати чеди. ни ѥ чимь искѹпити се. он же вьзмь ѥ и 
положи ѥ прѣд собою. прѣдасе сльзамь и млтвѹ кь бѹ. вьстав же абиѥ ѡⷮ млтвы. обрѣтесе 
сьсѹдь цѣль. ꙗко не разѹмѣти никомѹже бившаго ѹтла.  печал же доилице своѥе о семь 
зѣло ѹтѣши. ѡна же велми ба прослави и. послѹшающаго своихь раба творещиихь волю 
ѥго. и твореща чю‹де›са ими. ѹвѣⷣно же се быⷭ по всѣи земли тои. ꙗкоже подивитисе всѣмь 

семѹ чюдесѹ. обѣше– [Fol. 173b] нѹ же бившѹ сьсѹд томѹ. прѣд црквию вси ѹвѣдѣше 
чюдо то. блжени же ѡⷭтрокь бенедикть . разѹмѣвь похвалениѥ ѡⷮ всѣхь. и ѡⷮиде ѡⷮтѹд 

невѣдѹщѹ никомѹже. иде ѡⷮ римьска град ·м҃· пьприщь. и ѡⷭбита на ѥтерѣ мѣстѣ тѹ. 
зимнѹ же сѹщѹ мѣстѹ томѹ. и стѹденѣ водѣ ѥзерѹ наводнившѹсе. ѡтиде и ѡⷮтѹдѹ. 
и приде кь мѣстѹ идѣже бѣ чрьноризьць именемь романь. иже сь великомь жеданиѥмь 
позна и. и вь таинѹ дрьжаше и. и помощь подасть ѥмѹ. ѥмѹже и сты законь прѣдасть. 
мѹжь же бжии бенедикть. и ѡⷮ того ѡшьдь вь лѹщьше мѣсто вьдастьсе. три же лⷮѣ развѣ 
романа. ѥдинака члвⷪка иного не позна ни видѣ. не бѣꙗше же далече ѡⷮ нѥго романь. ни 
бѣꙗше же има льзе сьходитисе стѣною. нь ѹжемь сьвѣшаше ѥмѹ романь. вь кошници 
хлѣбь призиваѥ и звьнцемь. стари же врагь диꙗволь. ненавидеи ѥдинолюбиꙗ. вь ѥдинь 
днь ѥгаⷣ ѥмѹ бѣ пѹстити хлѣбь. врьже камень и разби и звонць. хотеи ненависть межⷣѹ 
има сьтворити. и разлѹчити ѥ ѡⷮ любве хⷭве роман же сь кротостию паче подаваше ѥмѹ 
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[Fol. 174a] потрѣбнаꙗ ⁘ Ѥгаⷣ же всемогеи бь. повелѣ романѹ почити ѡⷮ трѹда сего 
житѣискаго и бенедиче житиѥ члⷪ2вкомь ꙗвити положено. ꙗко и свѣтило. да свѣтить всѣмь 
сѹщиимь вь домѹ бжии. ѥтерѹ же по далече ѥго сѹщѹ. иже бѣꙗше себѣ ѹготоваль на 
великь днь брашна рекоми пасха. тои нощи ꙗвисе ѥмѹ. вь снѣ гь глѥ. ꙗже ѥси себѣ 
ѹготоваль. вьставь донеси рабѹ моѥмѹ бенедиктѹ. иже сѣдить вь пѹстѣ мѣстѣ. 
гладемь стражⷣе ѡн же вьставь самь вь чьстьни днь сь всѣмь ѥже бѣ ѹготоваль себѣ. 
прииде вь мѣсто то ище раба бжиꙗ скрозѣ горѹ и пропасть. ѥгⷣа же млтвѹ сьтвори. блжени 
бенедикть. и бⷭ$лви всемогѹщааго ба сѣде. приде к нѥмѹ попь и рⷱ-е ѥмѹ. вьстани ѡче да 
вькѹсимь. ꙗко днⷭ$ь пасха ѥⷭ$. ѡⷮвеща же ѥмѹ рабь бжии бенедикть рекыи. и азь вѣⷣ ꙗко 
пасха ѥⷭ$. понѥже видѣхь те днⷭ$ь сьде далече ѡⷮ члⷪ2вкь ѥси. а аще ѥⷭ$ великь днь не вѣⷣ 
блжени же презвѵтерь пакы ѡⷮвеща ꙗмѹ глѥ. истиною днⷭ$ь вьскрⷭ$ниꙗ гиꙗ днь ѥⷭ$. да не 

поⷣбаѥть ти поститисе. и азь бо на се послань ѥсмь к тебѣ. да дары всемогѹщаго [Fol. 174b] 

ба вькѹпѣ приѥмлѥмь. и помльша ба приѥста брашно. ꙗдша же и бесѣдовавша 
потрѣбьна межⷣ&ѹ собою. и целовавшасе любьзно ѡ хⷭѣ абыѥ вьставь презвѵтерь ѡтиде кь 
своѥи цркви славе ба не ѡставлающаго своихь рабь. нь вьзⷣѣ ѹтѣшающе ѥ. и с ними сѹща 
прⷭно. Вь то же врѣме пасѹше пастѹси. ѡбрѣтоше блженаго ѡца бене. игѹмена своѥго 
ѹчимь бѣꙗше. не послѹшаше ѥго. веⷣнь же быⷭ кь члⷪвкѹ бжию бенедиктѹ. ѡⷭн же 
ѹродьствѹ ѥго зѣло запрѣти. и вь манастирь  пакы вьзврати и наказавь. Он же ѥдва ·в· 
дни сьдрьжа то. трети же днь пакы на свои ѡбичаи ѡбратисе Егⷣа же рабь бжии ѡⷮ тогожⷣе 
монастирꙗ. ѥгоже бѣ поставиль старѣиша имь. вьзвѣсти ѥмѹ пакы ѡ нѥмь тожⷣе. гла 
ѥмѹ стыи бенедикть. не дѣи ѥго азь пришьⷣ мною покажѹ и. Егⷣа же приде рабь вжии 
бенедикть вь монастирь ть. и скончанѣи млтвѣ пѣсньнѣи. и поклонше колѣна. вь млтвѹ 
се прѣдаше. ѹзрѣ же того чрьноризьць иже на млтвѣ стоꙗти не можаше. ꙗко чрьнь 

ѡтрокь пришⷣь к нѥмѹ. и ѥмь и за ризѹ [Fol. 175a] влѣчаше и ѡпакы вьнь ись цркве. тьгⷣа 
иже бѣꙗше вь монастири томь ѡць именемь пѹпиꙗнь. и маврь рабь бжии. отаи реⷱ- ѥмѹ. 
не виⷣте ли иже сего чрьноризьца вьнь влѣчеть. они же рѣше ѥмѹ ни и. рⷱ-е же имь раба бжии 
маврь. помлимсе да и вы ѹзрите. иже сего чрьноризьца ѹслѣдѹѥть. ѥгⷣа же вьторѹю 
млтвѹ сьтвори прѣⷣни венедикть. маврь чрьньць ѹвѣдѣ. пѹпиꙗнь же монастирьскы ѡⷮць 
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не вѣдѣꙗше. вь дрѹгыи же днь по кончани млтвы. мѹжь бжии на млтвѹ вь‹і›шⷣь ста. 
ѡн же вьнѣ цркве ѡста. слѣпотою срⷣца своѥго не виде. пришⷣь же маврь к нѥмѹ. ѹдари 
жьзломь по плещьма. ѡⷮ того же дне не вьзможе ѥго прѣльстити чрьны ѡтрокь. рекоми 
диꙗволь. нь вь млтвѣ бес прѣстанка прѣбываше. стари же врагь не имѣ ѡбласти на нѥмь. 
по семь ни вь помишлѥнии. ꙗкоже самь бывь ѹдарень имь ищезе ѡⷮ нихь. Ѡⷮ тѣхже 
монастирь на врьсѣ горы бѣ монастирь безьводнь. вьсхотѣше же братиꙗ. ѡⷮ многаго трѹда 

сьтѹживьше си. сьселити сь горы тоѥ. пришⷣь же мо– [Fol. 175b] лише стго. бенедикта да 
низьселетсе кь водѣ. ѡⷭн же рⷱ-е имь потрьпите братиѥ. даже вьзидѹ к вамь. абиѥ же тои 
нощи пришⷣь к нимь вь снѣ показа имь мѣсто положь на нѥмь три камени. рекь тѹ 
копаите ѡни же пакы пришьⷣше млише и глюще. не можемь трьпѣти безводиꙗ. ѡн же рⷱ-е 
имь показаль ви ѥсмь мѣсто. да шⷣше копаите нь не гльбоче. ѡни же по словеси ѥго. шьⷣше 
начеше копати. абиѥ же рѣка велика истече томь мѣстѣ. по глѹ стго бенедикта. бжиѥю 
блгⷣтию и прославише вси ѡ семь ба чюдотворца. Вь дрѹгоѥ же врѣме. готинь ѥтерь 
нищедѹшиь ѡⷮ житиꙗ своѥго. прииде к нѥмѹ. ѥгоже мѹжь гнь бенедикть сь радостию 
приѥ. вь ѥтерь же днь вьдасть ѥмѹ косорь. потрѣбити мѣсто врьтоградѹ. бѣ же мѣсто то 
на брѣзѣ ѥзера. и ꙗко наче сѣщи сьпаде желѣзо вь ѥзеро. и иде вь гльбинѹ. ѹжеснь же 
бивь члⷪ2вкь тьь. припаде кь маврѹ чрьнцѹ рекы. погѹбихь желѣзо да нѣчимь дѣлати. 
маврь же чрьнць вьзвѣсти то стомѹ бенедиктѹ. блженыи же рабъ бжии бенедикть. сь 
радостию иде на мѣ– [Fol. 176a] сто то. вьзмь же ѹ готина на нѥмже бѣꙗше сѣкырица. по 
поⷣбию прⷪ2рка ѥлисеꙗ. вь име хⷭ$во вьложи конь ѥго вь ѥзеро желѣзо же пришⷣь ѥсе своѥго 
мѣста. стыи же бенедикть. вьдасть ѥ готинѹ и реⷱ ѥмѹ. дѣлаи чедо бес печали. видѣвше 
же и вси сѹщеи с нимь. чѹдо бивше. поⷣбно пррⷪкѹ ѥлисею. велми прославише ба. давшаго 
власть такѹ рабѹ своѥмѹ бенедиктѹ. Вь ѥдинь же днь тьжⷣе блжени бенедикть. вь 
клѣтьци сѣде. призвавь ѡтрока своѥго плакыдѹ. пѹсти по водѹ ѥгаⷣ же почрѣсти хоте 
водѹ вльна поишьⷣши исхити ѥмѹ сьсѹдь. сам же вь следь ѥго. вь гльбинѹ влѣкомь 
вльною. ѥлико же стрѣлить. ꙗко хотѣти ѥмѹ ѹтонѹти мѹжь же бжии бенедикть. сѣде 
вь клѣтци блгⷣтию бжиѥю разѹмѣ ѹтапающа ѡтрока. и сь тьщаниѥмь пригласи мавра 
реⷱ ѥмѹ брате мавре. тьци ѥдро ѡтрокь иже иде по водѹ вь ѥзерь вьпаде. и хощеть 
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ѹтонѹти. вльна бо и далече влѣчеть юже. оле чюдна рѣчь по аплⷭѹ ѡбразь приѥмь 

петровь. блгⷭвлениѥ приѥмь ѡⷮ ѡца своѥго. тече сь тьщаниѥмь маврь иде до [Fol. 176b] 

ѹтапающаго ѡтрока по водѣ. ѥм же и за власи. извлѣче и из води. ѥгаⷣ же на землю 
изиде. ѡзрѣвсе маврь ѹзрѣ водѹ. ѹзрѣв же ю абиѥ велми ѹжасесе. не вѣⷣꙗше бо по водѣ 
се ходивь. и пришьⷣ кь стомѹ бенедиктѹ. вьзвѣсти ѥмѹ бившеѥ. блжени же бенедикть реⷱ- 
ѥмѹ. нѣⷭ$ то чюдо моѥ дѣло. нь твоѥ послѹшаниѥ. вьпрашаше же братиꙗ ѡтрока того. 
ѹтапавшаго глюще ѥмѹ. чедо како не ѹтопе. что ли видѣ ѡн же реⷱ- имь. азь иного не 
видѣхь ничесоже. тьчию кѹкѹль ѡца моѥго на главѣ ми бѣ. да ть ми не дадѣꙗше 
погрезнѹти ⁘ Вь ѥдинь же днь. вьсхотѣше братиꙗ сьтворити монастирь. камень же 
лежаше посрѣⷣ мѣста того. имже не бѣꙗше льза зⷣати ѥго. не можахѹ бо ѥго двигнѹти сь 
мѣста того. стари бо врагь диꙗволь ѹтврьжⷣаше и. да дрьжашесе камень тьь ꙗко и 
корѣниѥмь. свещавше же братиꙗ. пѹстише кь рабѹ бжию бенедиктѹ. да би пришⷣь 
помолильсе да би вьзмогли камень тьь подвигнѹти сь мѣста того. пришьⷣ же рабь бжии 

бенедикть млтвѹ [Fol. 177a] сьтвори и блгвⷭ$лениѥ имь даⷭ$. ꙗко толикѹ сѹщѹ камени 
льгькѹ ѡⷮтѹⷣ бити ѥго прѣнести. ѥгоже прѣжⷣе никтоже не можаше прѣдвигнѹти. нь 
ꙗвлꙗшесе ѡво ли ѡгнѥмь ѡво ли водь напльнꙗѥсе мѣсто то. млише же братиꙗ пакы 
блженаго бенедикта. дабы пришьⷣ пакы млтвѹ сьтвориль имь. Пришьⷣ же стыи и прѣклонь 
колѣнѣ. помлисе на мѣстѣ томь. и расипашесе все льсти диꙗволе. млтвами блженаго ѡца 
бенедикта. и повелѣ имь на мѣстѣ томь сьтворити монастирь. ѡни же сьтворше все ꙗкоже 
повелѣ имь рабь хⷭ$вь бенедикть. Пакы же ѥгаⷣ братиꙗ заⷣхѹ стѣни на мѣстѣ томь рабь 
бжии бенедикть вь млтвѣ си. вь клѣтци своѥи видѣ. ꙗви бо се ѥмѹ стари врагь диꙗвиль. 
ѡбразомь члⷪ2вчемь глѥ. ꙗко кь дѣлающии братии хощѹ ити. се же рабь бжии  бенедикть 
вьзвѣсти и братии глѥ. варѹите се братиꙗ. ꙗко кь вамь вь сию годинѹ злы дрѹгь греⷣть. 
вьнегаⷣ же слышаше братиꙗ се ѡⷮ отрока ѥго. прииде и диꙗволь к нимь. и стѣнѹ юже заⷣхѹ 

ѡпроврьже [Fol. 177b] на ѥдиного ѡтрока чрьнца. етара кѹриѡла сна и поби и. вьстѹжише 
же зѣло и вьсплакаше же вса братиꙗ та. не стѣни дѣлꙗ нь ѡтрока ѥгоже поби стѣна. 
вьзвѣстише же се скоро блженомѹ бенедиктѹ. блжены же ѡць бенедикть. повелѣ принести 
ѡтрока того кь себѣ. братиꙗ же вьзмьше и ѡтрока вь понꙗвѣ принесоше к нѥмѹ 
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сьтренами костьми всѣми. реⷱ- же имь рабь бжии бенедикть. вьнесьше и вь клѣтцѹ мою 
положѣте и на рогозинѣ. идѣже самь млтвѹ твораше. ѡⷮславь же братию вьнь. затвори 
клѣтцѹ. и прѣклонь колѣнѣ помлисе сь сльзами кь всемогѹщѹмѹ бѹ ѡ отроцѣ. вьста 
же ѡтрокь вь ть чаⷭ$ млтвьныи. цѣль ꙗко и без врѣда бывь и пѹсти и кь братии. на дѣло 
стѣни юже бѣ ѡбориль стари врагь диꙗволь. ѡни же видѣвше неначаѥмаго животѣ 
бывшаго тако зрⷣава. и ѹжасни бывше вси. велми похвалише ба и раба ѥго бенедикта. 
начет же рабь хⷭ$вь и ѹгодникь бжии бенедикть прорицати бѹⷣщаꙗ прѣжⷣе битиꙗ. Бѣ же 

ѥтеть чрьноризьць. ѹ стго сего ѡца. иже имѣꙗше ѡбичаи [Fol. 178a] сиць. не ꙗсти ни пити 
свѣнѥ своѥго монастир҆<а. приключи же се ѥмѹ ѡⷮсланѹ бывшѹ. вьнити вь женьскы 
монастирь. и ѹбѣдише и вькѹсити и пити. пришьⷣ же кь блженомѹ ѡцѹ бенедиктѹ. не 
повѣда ѥмѹ ꙗко ꙗхь и пихь. нь потаи ѥго все проповѣⷣ же рабь бжии бенедикть. даромь 
бжиѥмь все бывающеѥ. ѡбличи и рекь ѥмѹ. селико ѥси ꙗль и селико пиль. ѡн же видѣвь 
пророчею блгⷣтию ѡбличена се сь страхомь. падь на ногѹ ѥго исповѣдаше тако бывше то. 
реⷱ- же ѥмѹ блжени ѡць бенедикть чедо по семь не твори того. Ѡⷮ сего же и проча братиꙗ 
ѥго великь страхь приѥше. и сь велиѥю чьстию послѹшахѹ блженаго ѡца бенедикта. и 
без воле ѥго не творахѹ ничесоже. вѣдѹще юже дарь бжии вь нѥмь сѹщь. имже все вѣсть. 
Бѣꙗше ѥтерь ѥдинакь вь монастирѣ. и прѣбывати ѹ нѥмь не хотѣꙗше. ѥгоже стыи 
бенедикь. често наѹчаше. ѡн же не хотѣꙗше сь братиѥю сьвькѹплꙗтисе. вь ѥдин же днь 
чьстьны ѡⷮць бенедикь. разьгнѣвавсе изгна и вьнь. изьшⷣшѹ ѥмѹ изь монастира. ꙗвисе 

ѥмѹ [Fol. 178b] на пѹти змии великь. стоѥ и зиꙗѥ хоте и пожрѣти. ѡн же трепеще и вьпиѥ 
зваше братию. тьцѣте тьцѣте братиѥ змии ме се хощеть пожрѣти. текше же братиꙗ не 
видѣше змиꙗ нигⷣѣже. нь тьчию ѡного ѡбрѣтоше чрьноризьца трепещѹще. и поѥмьше и 
ведоше и вь монастирь. ѡн же ѡбещасе имь глѥ. ꙗко ѡⷮ сего чаⷭ$ не изидѹ николиже из 
монастира сего. се же быⷭ$ ꙗко же бѣ провидѣль мѹжь бжии бенедикть вь своѥи млтвѣ на 
наказаниѥ братиѥ. Бѣ же ѥтерь мѹжь именемь аньтонь. блговѣриь зѣло сего же и снь быⷭ$ 
прокажень. посла же и кь блженомѹ рабѹ бжию бенедиктѹ сь же помольсе ѡ нѥмь. кь 
всемогѹщѹмѹ бѹ. абиѥ исцѣли и иде вь домь свои. славе и хвале ба и раба бжиꙗ 
бенедикта. Вь ѥдин же ѹбо днь приде кь блженомѹ бенедикѹ. диꙗконь именемь 
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агапить. просе ѹ нѥго масла дрѣвѣнаго. пѹсти же блжении бенедикь. кь ключарѹ рекы 
дажⷣь ѥмѹ ѥлика ти трѣбѹѥть. ѡн же мало масльца имы. не хотѣꙗше дати ѥмѹ. тьгаⷣ 

же блжении рабь бжии бенедикь. повелѣ [Fol. 179a] иномѹ принести к нѥмѹ все ѥлико же 
бѣше ѥго вь стьклѣници. и ꙗко ѥ принесе к нѥмѹ. вьзьмь ѹ нѥго стьклѣницѹ стыи рабь 
бжии сь масломь. сьврьже ю ѡкьнцемь долѹ. и паде на мраморѣ. и не разбисе стьклѣница 
о мраморь. нь мраморь ѹлющисе. и быⷭ$ доль великь поⷣ стьклѣницею. рабь же бжии 
бенедикь. повелѣ вьзети ю и дати просещѹмѹ масла. тьгаⷣ братиꙗ сьвькѹпльшесе за 
невѣриѥ ключара. и за прѣслѹшаниѥ ѥго. припадоше за нь кь блженомѹ бенедиктѹ. 
млеще простити брата. Став же блжени бенедикть сь братиѥю на мѣстѣ идѣже паде 
стьклѣница. помлисе бѹ ѡ сьблажнѥни брата. и творещемь имь млтвѹ. вь нелицѣ 
мьгновени ѡка испльнишесе вси сьсѹди масла. ꙗко прѣливатисе всѣмь ѡⷮ пльности. ѥгаⷣ же 
видѣше вси доль масла пльнь. идѣже бѣ пала стьклѣница. разѹмѣше же братиꙗ вса. 
ꙗко млтвою стго ѡца бенедикта все бываѥть ѥлико просить ѹ ба. припаде же сь страхомь 
прѣслѹшави брать кь стомѹ. и запрѣти ѥмѹ блжении рабь бжии бенедикьть. по семь сего 

не творити. ѡн же обещасе [Fol. 179b] тако быти. ꙗкоже повелѣ ѥмѹ ѡць бенидикь. Вь 
ѥдинь же пакы днь. ѥгаⷣ ѡⷮ стго їѡаⷩ млтвьнице гредѣꙗше. ꙗже бѣ на самомь врьхѹ горы. 
срѣте и старць и врагь диꙗволь. ѡбразомь врачевомь. рогь и трьпѹтицѹ носе. вьпроси же и 
сты глѥ. камо идеши ѡн же реⷱ се кь братии гредѹ питиѥ имь дати. тьгаⷣ же иде блжени 
бенедикть на млтвѹ. и кончавь млтвѹ вь ть чаⷭ вьзврати се. лѹкави же дхь ѡбрѣте 
ѥдиного старца ѥднака. и абиѥ вьврьже и вь водѹ. изврьже и вьнь на землю. и абиѥ зѣло 
истресе. и раскриви. ѥгаⷣ же мѹжь бжии бенедикь ѡⷮ млтвы вьзвращьсе. тако и мѹчима и 
стражⷣѹща видѣ абиѥ заѹши и. запрѣщь дхѹ нечистомѹ изити из нѥго. и лѹкави дхь 
ѡⷮскочи ѡⷮ него. ꙗко по семь не вьзвратити се к нѥмѹ ⁘ Вь ѥдин же пакы днь. ѥгаⷣ сь 
братиѥю на поле изиде дѣлати блжени же бенедикь. ѥтерь людинь ѹмрьша своѥго сна 
принесь положи и прѣⷣ монастиремь ѥго. искаше блженаго ѡца бенедикта. ѥмѹже и реⷱно быⷭ. 
ꙗко сии ѡць сь братиѥю на поли дѣлаѥть. вь тѹже годинѹ рабь бжии сь полꙗ сь 

братиѥю вьзвратисе. [Fol. 180a] ѥгаⷣ же и ѹзрѣ людинь гредѹща вьпити наче глѥ. дажⷣь 
ми сна моѥго. дажⷣь ми сна рабе бжии рабь же бжии бенедикть. ѡⷮ того глⷭа ста рекы ѥмѹ. 

6



Mareš, F. V.: An Anthology of Church Slavonic Texts of Western (Czech) Origin. München 1979, 150-162.

ѥда азь сна твоѥго ѥсмь вьзель брате. ѡн же реⷱ ѥмѹ. мртвь ѥⷭ греди да вьставиши ми и. 
ѥгаⷣ же рабь бжии ѹслиша се. зѣло ѹжасесе глѥ. ѡтиди брате. ѡтиди ѡⷮ мене не сѹть се 
дѣла наша. нь стыихь апⷭль. и ѹгодникь бжиихь. ты бо полагаѥши намь брѣмена. ихже 
ми не можемь понести. ѡн же бес прѣстанка боле своимь прѣгрѣшениѥмь. прошаше ѹ нѥго 
кльнисе и глѥ. ꙗко не ѡтидѹ ѡⷮ тебе. доньдѣже сна моѥго вьскрѣсиши ты. вѣдѣ бо азь 
ꙗко послѹшаѥть тебе бь. ѡ всемь ѥгоже просиши ѹ нѥго. вьпроси же рабь бжии бенедикть 
глѥ. то гⷣѣ ѥсть снь твои ѡн же ѡⷮвеща ѥмѹ. се тѣло ѥго прѣдь врати монастирьскы 
лежить. рабь же бжи бенедикть и сь братиѥю приде к нѥмѹ. и падь на нѥмь обеть и 
вьзⷣвиг же се и вьзѣⷣвь рѹцѣ на небо реⷱ. ги не призриши ли на грѣхы моѥ. нь понѣ вѣри 
дѣлꙗ сего члⷪвка. иже вьскрѣсити сна своѥго млить. да вьзвратиши дшю вь тѣло ѥго. юже 

вьзеть ѡⷮ нѥго. ѥгаⷣ же сти сконча млтвѹ вьзьвратисе дша ѥго вь нь. [Fol. 180b] и стресесе 
все тѣло ѥго. прѣⷣ ѡчима всѣхь стоѥщихь. стыи же ѥмь за рѹкѹ жива. и зрⷣава вьдаⷭ$ ѡцѹ 
ѥго. ѡн же сь радостию велиѥю. иде вь домь свои. и всѣмь проповѣдаѥ прѣславнаа чюдеса. 
ꙗже творить бь рабомь своимь бенедиктоⷨ@ ⁘ Григори реⷱ что намь бѹдеть брате петре. вь 
семь животѣ великаа павла. иже на тѣло своѥ остьна тришьди ѹ га проси. и тако ѥже 
вьсхотѣ. вьзрⷣьжати не зможе. ѡⷮ сеѥ же рѣчи потрѣба ѥⷭ. да тебѣ ѡⷮ блженаго ѡца 
бенедикта вьзвѣщѹ и азь нѣчто. ꙗко бѣ ѥтерь иже вьсхотѣ. нь не може напльнити. Сестра 
же блженаго ѡца бенедикта. именемь схоластика. всемогѹщѹмѹ гѹ из отрочини своѥе 
такожⷣе прѣдастьсе. к нѣиже ѥдиною лѣта прихожⷣаше бжⷭтвьныи бенедикть. не бѣ бо 
далече ѥе рабе бжие моностырь. вь ѥдин же днь приде по обичаю своѥмѹ блженыи 
бенедикть сь ѹченикы своимы кь своѥи сестрѣ. иже вьсь днь ѡ бжиꙗхь похвалахь истинѣ 
глаше до нощи. и тако вькѹсише ѥгаⷣ же сѣдоше на трапезѣ. и ста словеса глахѹ. и ꙗко 
быⷭ година ѡтити ѥмѹ домови стаꙗ жена сестра ѥго сѹщи чрьноризица. мли глющи [Fol. 

181a] прошѹ ѹ тебе брате мои. да мене не ѡставиши вь сию нощь даже и ‹до› ѹтра. нѣчто 
бо хощѹ ѡ нбⷭныихь радостехь проглати с вами. ѡн же ѡⷮвеща ѥи. что ѥсть ѥже глѥши 
сестро моꙗ. азь бо прѣбыти зѣⷣ ѡⷮ своѥе клѣтьце не могѹ. бѣ же ведрьнь днь зѣло. ꙗко 
нигдѣже ѡблака не бѣ видѣти. ста же раба бжиꙗ. ѥгаⷣ ѹслыша негодѹюща брата своѥго 
словеса сии. положьши рѹцѣ свои на трапезѣ и главѹ на нѥю положи всемогѹщѹмѹ гѹ 
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млещисе. ѥгаⷣ же вьсклони главѹ сь трапези. быше громи и мльниѥ люти сь тѹчею. ꙗкоже 
блженомѹ бенедиктѹ и брати ꙗже с нимь бѣꙗхѹ. не мощи ни изь дври ногы иставыти. 
бѹре дѣлꙗ и грома. ста бо раба бжиꙗ. ѥгаⷣ понича на трапезѣ. бѣ излиꙗла сльзы горкы 
кь гѹ млещисе. ѥгоже ради си быше. мѹжь же бжии бенедикть. тѹче ради велиѥ и грома 
велиꙗ. и поводни великыѥ виде се. ꙗко из монастира изити не можеть наче тѹжити глѥ. 
пощеди те всемогыи бь сестро моꙗ. что се ѥⷭ ѥже ѥси сьтворила. ѡна же ѥмѹ ѡⷮвеща. понѥже 

ѹбо млих те брате. тыи же не рачи послѹшаты мене. млих же га [Fol. 181b] моѥго и 
послѹша мене. ннꙗ ѹбо аще можеши ити и доиди брате. а мене зⷣѣ ѡставивь вь 
монастыри. ѡн же лютостию моче не можаше и поⷣ стрѣхѹ истѹпити. а не хоте лещи тѹ. по 
нѹжⷣи же ѡблеже тѹ. вь сию же нощь вь бдѣниѥ се вьложи ѡ стыихь и животныихь глѥ. 
ꙗкоже и самомѹ се насытити сытости словесниѥ. ꙗкоже и прѣжⷣе рѣхомь. вьсхотѣ ѥтерь и не 
вьзможе. ꙗкоже блженаго мѹжа ѹма зримь вьсхотѣ бо нь не вьзможе противитисе силѣ. 
всемогѹщаго ба. ѡⷮ прьси бо женьскь чюдо толико ѡбрѣтесе. многа бо бѣ врѣмена желѣла 
ста браⷮ) своѥго. ꙗкоже по їѡаню гласѹ бь люби ѥⷭ$ правь зѣло сѹдь. ѡна вещьми навеⷣ 
ꙗкоже и вьзлюбы много. петрь же зѣло люблꙗше бесѣдѹ сию. и велми славлꙗше 
чѹдотвориваго ба. тольми послѹшающаго вьскорѣ своихь рабь и твореща волю своихь 
рабь. Вь дрѹгыи же днь таа блженаꙗ жена вь клѣтьцѹ свою вьниде. а блжении рабь 
бжии бенедикть. вь монастирь свои иде. по трех же днехь вь клѣтци своѥи сѣдь блжени 
бенедикть. вьзвⷣиже ѡчи свои на нбо и видѣ дшѹ сестри своѥе ис телесе исходещѹ ꙗко [Fol. 

182a] голѹбь. и на нбса стыими англы несемѹ сь славою великою. и пѣсньми и хвалами 
всемогѹщаго ба. и прѣставлѥниѥ ѥе вьзвѣсти братии своѥи. и абиѥ посла да принесѹть 
тѣло ѥе вь монастирь ѥго. и принесьше ю положише ю вь гробѣ иже бѣ ѹготоваль себѣ 
ꙗкоже бѣста ѡба ѥдинѣмь ѹмомь. и ѥдинѣмь срⷣ&цемь прⷭ$но кь бѹ. тако и тѣло сею вь 
гробѣ да се не разлѹчить. Вь дрѹгоѥ же врѣме работаѥи диꙗконь. игѹменѹ вь 
монастиры. иже въ памьпамиисцѣи странѣ ѡⷮ ливериꙗ ѥтера патрика сьзⷣань бѣ. сь же 
прихожⷣаше често вь монастирь. сь блⷣтию бжиѥю. ѥгоже рабь бжии бенедикть ѹчениѥмь 
прѣливаше. сладкыми словеси. ꙗкоже брашна небⷭ$наго насищаѥи. ѥгаⷣ же година 
приближисе почити братии нощию. порѹчи блжени бенедикьть. блюстисе диꙗконѹ. ѥгⷣа же 
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рабь гнь бенедикть. ѥще лежещии брати ста на млтвѣ при ѡкьнци. и всемогѹщаго ба 
млꙗше. видѣ вьнезапѹ. излиꙗнь свѣть и нощь ѡⷮбѣже ѡⷮ нѥго толикѹ свѣтѹ свьтещѹсе. 
вещьшѹ дньнаго чѹдна ѹбо бѣ зѣло рѣчь видѣниѥ то. ꙗко и по нѥмь повѣда се. всь бо 

мирь прѣⷣ ѡчи ѥго привеⷣ бь. [Fol. 182b] ꙗкоже лѹчѹ слнчнѹю. ѥгоже блженыи ѡць 
бенедикть ѡчима не можаше и сьгледати. видѣ же браⷮ) германа. капѹаньскаго ѥппⷭ$а 
дшѹ стльпомь ѡгньнимь. англы на нбса несомѹ. хоте же извѣсть сьтворити чюдесе 
блюдѹщаго диꙗкона. великомь гласомь вьзва. ѡн же ѥгⷣа ѹслыша глаⷭ$. толика мѹжа 
зовѹща и ѹжасесе. вьзиде же и ѹзрѣ странѹ свьтещѹсе. ꙗко и толикь ѹжась видѣвши 
дивитисе. рабь же бжии по редѹ. все ѥже видѣ сповѣда ѥмѹ. тьгаⷣ же вь касинь градь 
пѹсти и кь мѹжѹ чтⷭ$ьномѹ ѳеѡтропѹ заповѣдаѥ. да вь капѹаньскѹю землю пѹстить 
тои нощи. что дѣлаѥть ѥппⷭ$ь ннꙗ да ѹвѣдѣвь повѣси и намь. чтⷭ$ьны же мѹжь германь 
ѥппⷭ$ь. прѣдаль бѣꙗше юже дшѹ свою гѹ. шьⷣ же посланы ѡбрѣте и ѹмьрша. вьпраша же 
ѥ вь кы чаⷭ$ да разѹмѣѥть. ѡшьстиѥ ѥгоже рабь гнь бенедикьть проповѣдѣ даромь 
бжиѥмь наставлꙗѥмь ⁘ Григорь реⷱ-. достоить брате петре. ѥще ѡ семь чтⷭ$ьнѣмь ѡци много 
повѣдати. нь и ѥтеры ѥго ѡбичаи имѹть. того ради ѥже кь инѣмь бесѣди простирати 

тьщеѥ имь. [Fol. 183a] сего же не хощѹ тебе потаити брате. ѥже рабь гнь блжении 
бенедикть. вь всемь мирѣ просвѣти. ѹчениꙗ же и словеса не зѣло тежька положи и. напса 
бо ѥднакомь правило[мь] дрьжати. имже могѹть познати животь. могѹть бо симь 
ѹставомь вси наставници ѥго дѣꙗнию ѡбрѣстисе. ꙗкоже сьь чтⷭ$ьны ѡць положи. блⷣтию 
бжиѥю ѹправлꙗѥмь. Вь тоже лѣто ѥгаⷣ ѡⷮ житиꙗ бѣ ѡⷮходе. ѥтеромь ѹченикомь 
живѹщемь с нимь. инѣмь далнимь стго прѣставлѥниꙗ вьзвѣсти имь днь сь глѥ. ѥже 
хотѣꙗше чюдо бити. ѥгаⷣ дша ѥго ѡⷮ телесе изидеть. прѣжⷣе ·ѕ· днь. прѣставлѥниꙗ своѥго. 
повѣле створити си гробь. тьгⷣа же и начеть болѣти. постигшемь и многомь трѹдомь. алча 
и бдѣниѥ. блговолещѹ всемогѹщѹ бѹ да прѣидеть ѡⷮ трѹда. на вѣчни покои. ꙗко нѣ 
мощно пльти сь дшею кѹпно. того покоꙗ наслѣдовати. абиѥ наиде на нь тресавица сь 
ѡгнѥмь жегѹщемь. и прѣтрѹди. по все же дни болѣзнь тежька. в ·ѕ· же днь болѣзни [Fol. 

183b] ѡбьдрьжещи и повелѣ се нести ѹченикомь своимь вь црквь на млтвѹ. и створь 
млтвѹ блжени бенедикть рабь хⷭ$вь. приѥ стоѥ ѡбьщениѥ хвале и славе всемогѹщаго ба. 
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иже избави и всѣхь сѣтии дшеловца врага. и на истотѣ ѥго споⷣби достоина бити. 
прѣчтⷭ$ыихь и животворьныихь таинь хⷭ$вь. дрьжещем же ѹченикомь ѥго стоѥща проста 
тако. стыи рабь хⷭ$вь. и ѹгодникь бжии бенедикть. вьзвⷣигь рѹцѣ на нбо млтвѹ твораше. 
и блгославлꙗше всемогѹщаго ба. и сь словеси тѣми млтвьними изиде дхь ѥго вь рѹкахь 
дрьжещиихь. зрещемь и тѣмь чюдесе дивнаго. пѹти ѥго вьсхожⷣениꙗ. Вь ть же чаⷭ$ 
вьсхожⷣениꙗ дше стго раба хⷭ$ва бенедика двѣма ѡⷮ тоѥ братиѥ. ѥдиномѹ ѹбо вь клѣтци 
млещѹсе. а дрѹгомѹ вьнѣ сѹщѹ. ꙗвисе ѡбѣма ѥдино чѹдо. видѣ бо прьвии вьсточнѹ 
странѹ пѹть постьланѹ всѣми добрими свѣтлостьми. по нѥмѹже праведнаго мѹжа 
стѹю дшѹ ѥго стыими англи вь свѣтѣ стоѥщѹ. вьпрашаста же се оба браⷮ). что кто наю 

видѣ. не вѣдѣꙗста бо ꙗко ѥста оба ѥднако видѣла. ѥгⷣа же повѣда дрѹгь [Fol. 184a] 

дрѹгѹ. зѣло велми чюдиста се. се же бѣꙗхѹ дрьжещеи ѹченици ѥго видѣли. вь тьжⷣе чаⷭ$ 
ѥгаⷣ дша ѥго исхожⷣаше изь чтⷭ$ьнаго телесе ѥго. ѡⷮ того же видѣниꙗ приѥть все страхь 
великь. и сьбравшесе братиꙗ вса сь великомь говѣниѥмь. и жалостию лютою. створише 
ѥмѹ проводни чинь. сь пѣсньми многами и чтении. по прѣданию стыихь ѡць и ѹставѹ. 
Положише стоѥ и чтⷭ$ьноѥ тѣло раба хⷭ$ва и ѹгодника бжиꙗ бенедикта. сь многою чтⷭ$ию. вь 
млтвьници стго іѡаⷩ? идѣже абиѥ блтⷣию бжиѥю начеше чюдеса бывати. ѹ чтⷭ$ьнаго кз 
гроба блженаго ѡца бенедикта. Жена бо бѣ ѥтера вь тии днии ѹмь погѹбывши ѡⷮ лютаго 
бѣса. влачима скрозѣ пѹстиню нощь и днь. с нимь много пострадавши. ѡⷮ нечтⷭ$аго дха 
того. абиѥ же волею бжиѥю приключисе ѥи блюдещии тако приити вь храмь. идѣже бѣ 
положень блжени ѡць бенедикть. и леже тѹ жена ѹ гроба стго бенедикта. тои же нощи 
исцѣлѣ абиѥ ѡⷮ всеѥ тоѥ злоби. бивьшѹ же ѹтрѹ изиде жена зрⷣава. ꙗко юже [Fol. 184b] ни 
вь главѣ ни вь всѣхь ѹдѣхь лѹкавомѹ дхѹ не ѡбрѣсти мѣста ѹ нѥѥ. си же жена вѣрою 
ѹтврьжⷣьшисе. ꙗко млтвами блженаго ѡца бенедикта. ицѣлениѥ ѡбрѣте. прѣбысть же вь 
храмѣ томь. идѣже и спсена быⷭ$. все дни живота своѥго. слѹжещи всемогѹщѹмѹ бѹ. 
ѥмѹже слава ннꙗ и прⷭ$но ⁘
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